TOURISM OFFICE
piazza Vittorio Emanuele I, 24
07028 Santa Teresa Gallura
Ph. +39 0789 740986
ufficioturisticosantateresa@gmail.com

santeresagalluraturismo.com
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i THANR Y0U FOR CHOOSING S
8 LIINGONL AS YOUR SUMMER DESTINATION

E FUNDATY DA LU RELYU PAESI DI LUNGONI
FRANCISCU MARIA MAGNONI
L’ATA DISIGNATY BE.
DI LA SALDIGNA E Lu MEDDU
NO LU DIMU $OLU NOI,
GIA DA UN SECULYU E MEZZY
CHE €1 80 LI $0° MINTOL

$0 TREMILA L’ABITANTI
CUMPRESI LI FRAZIONI
NISCIUNU MAI $I LAGNA
D’ESSE NATY IN LUNGONI.
E PIACIUTY E PIACI SEMPRI
E TUTTI LI FURISTERT
NO SOLY DI CUNTINENTI
DID YOU RNOW WE HAVE A WEB RADIO

MA ANCORA A LT STRANIERL
INSANTA TERESA GALLURA?

C'E LU MART CHE UN INCANTU
FOLLOW US ON:
WWW.RADIOWAVEGALLURA.IT

CU’ L1 80° BEDDI CULORI
A FIGHIULALLY E UNU SPANTU
CHI FACI ALLIGRA LU CORL
LI PUNTI P12 BEDDI 80,
CAPUTESTA E MALMURATA
C'E LA TURRI ANTICA E MANNA

EPOI SANTA RIPARATA
TODISCOVER MORE ABOUT SANTA TERESA GALLURA,

0 LUNGONI MEU STIMATU
A TUTTI FERT LU CORI
GET A MAP, A POSTER OR A BROCHURE,
COME AND VISIT US AT THE TOURISM OFFICE

SET UN INCANTYU UN AMORI
SEIDA TUTTI INVIDIATYU
cA’ VE‘N{NUN SINI PE‘»{TI
GIA NN G2 CHISSH QIIDATY IN PIAZZA VITTORIO EMANUELE [
E CIVILI LA TO’ ‘JENTI

0 LUNGONI MEU STIMATAY.
BY Rosangela Naseddu (1980)
IF YOU WANT TO GET A SOUVENIR BRANDED
“LOVE SANTA TERESA GALLURA” COME AND VISIT US AT THE
TOURISM OFFICE IN PIAZZA VITTORIO EMANUELE 1, OR AT THE
"INFOBLU POINT’ AT THE RENA BIANCA BEACH

IF YOU WANT TO TRANSLATE THIS POEM FROM GALLURESE DIALECT TO ENGLISH, DO ITI
TAKE A PICTURE AND SEND IT TO US ON WHATSAPP: +39 349 303 5643
DISCOVER THE. SELECTION HERE.
Plas2024

RADIO WAVE GALLURA



https://www.santateresagalluraturismo.com/en/souvenirs/
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UNDER THE SEA
WHAT DO YOU SUGGEST TO IMPROVE THE SERVICES OFFERED TO AN AGR A M
TOURISTS AND MAKE OUR COUNTRY MORE WELCOMING?
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!gﬂg IF YOU WANT TO HELP US IMPROVE, FILL IN THE QUESTIONNAIRE,
CUT IT OUT AND GIVE IT PERSONALLY TO THOSE WHO HAVE PROVIDED YOU
THE BROCHURE "COLORENIGMISTICA TURISTICA”. YOU WILL RECEIVE A

GUESS WHOI AM

DECODE THE MESSAGE SMALL GADGET FOR YOUR KIND COOPERATION.
B|C|D|IE|F|G|H|T|I|K|[L|M|N|JC|P|Q|R|S|T|U|V|IW|X|Y|Z
19(7 |25| 5 |15(23|12(10{18 (2 (22| 8 | 1|9 |26(13|20(11|3 [14|16(17 24| 4 |21

I AMWILD MY COLOURS VARIES
10 6 8 171022259 8 4 7 9 22 9142011 16 6 20 10 5 11
FROM A DARK GRAY TO BEQWN
15 20 9 8 6 256202 23206 4 39 19 20 9 17 1
I’VE GOT ENOBRMOUS TUSKS
10 16 5 239 3 5 19208 91411 31411 2 11

THAT PROTRUDE FROM MY LOWER

3126 3 26209 32014255 152098 84 229175 20

JAW AND 1 USE THEM IO DIG AND

18617 6 125 10 14115 31258 39 251023 6 125

ROOT FOR FOOD I LIKE TO GO

2099 3 15920 159 925¢ 10 221025 39 239

ABOUND THE VILLAGE HUNTERS

6 209 14 1 25 3125 16102222623 5¢ 12141 3 5 20 11

ARE MY ENEMIES

6 20 5 84 51581051

THE WILD BOAR

How do you say it in the local dialect?

LU PULCIAVRU

= |SANTA
v"%‘TERESA
" IGALLURA



R THE PLACES OF WORSHIP
NAME A

N
M
. S Across Down
G ; 3. Country church located 2 km from . Church in the locadl
A L P the historic center, in the dialect.
7 direction of Capo Testa. 2. Small church located
M R CUL IBJ G C ; A L3 Y. Small village church overlooking the T G in the countryside
U NI|CICIA 0 port fjord. of Saltara.
S R ) R 5. The patron saint celebrated on 2 H 3. Main parish church
. July in Porto Pozzo, hamlet 12 km of Santa Teresa
LIAIS CIUMAR A S T from Santa Teresa Gallura. J Gallura.
6. The patron saint celebrated on 16 E
- I N A 0 October in Santa Teresa Gallura. )
LIOINGIO N S A RD| O F 7. Country church surrounded by
I A I millennial olive trees at 2.5 km C
from the town center z
. :
C[A[L/A[G[R[A[NDE I -
I 0 ‘S|A|N|T|AR|E|P|A/R[A|T| A
A N
N G
Across Down v 'S|A/N|D[IE G |0
Y. Island in front of the bay of Porto Pozzo. | Military zone located in the Park area I U
6. Islet on the right of the beach Rena of la Cuntessa in the direction of 5T O MM A SO S
Bianca. Capo Testa. B
7. Beach not far from the hamlet of San 2. the wellknown cove on the right side - T
Pasquadle. near the light house in Capo Testa. IS IDIOIR| O P
8. The name of the port of Santa Teresa 3. Archaeological site located along the
R P
Gallura. road to Capo Testa. .
9. The name of the naturdlistic area known 5. the name of the animal friendly beach B UONCAMM,TIIN|O E
as the Moon Valley. in Porto Quadro. 0
SANTA SANTA
5 W
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BAIASANTAREPARATA MARAZZINO RUONI
CAPOTESTA PORTOPOZZ0O SANPASQUALE \
CONCAVERDE PORTOQUADRO SANTATERESAGALLURA\
LACOLBA PUNTACUNTESSA VALLEDELLERICA
LAFICACCIA PUNTAFALCONE LUPULTIDDOL

LAFILETTA LAMARMORATA BATTER

THE HIDDEN MESSAGE
WELCOME TO SANTA TERESA GALLURA




WHAT'SIT?
DOT TO DOT

PECULIAR ROCK ON THE BEACH RENA DI ;
LEVANTE IN CAPO TESTA
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WHAT'SIT? GALLURESE
DOT TO DOT THE LOCAL DIALECT

CRIPTOGRAM

EACH NUMBER CORRESPONDS TO A LETTER

T
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THE NAME OF SANTA TERESA
81510 12 316 61582415 2412512615
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GALLURA IN THE LOCAL
8 241112 9320159

DIALECT IS LUNGONI AND

l , 1923159122024 236 9178 2 3 823 15819

ITS INHABITANTS ARE

23246 23811572324158246 15 512
CALLED LUNGUNESI

20159 91219 9178 217 812 6 23




THE| ([BOC | | SEA | |RA| |BO |OF| | SOUTH ISLE | (FA

NORTH DING NI| [DI||GAL | |VI|| THE| |FA| | THE

SAN | |OF | [TE | |[TA| [TOWN| | NIA |[ARE| |NI| | THE || OF

LU| |[IN| |OF | |COR || DI|| FROM CIO | |BO SAR SA

FRENCH | | IN || CIO | | STRAIT | [CHE | |RE || SI || THE || CA

DECODE THE MESSAGE
The dashes indicate the letters to be inserted in the boxes

THE | | BOC|CHE | |OF | |BO/NI|FA| C10 | |ARE| |THE
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Aeross

3.

4.

. Full-bodied red wine with intense

. The longest river in Sardinia.

Santa Teresa Gallura Blue Flag
beach since 1987.

Straw yellow wine, (Designation of
Garanteed Origin) typical of Gallura.
The artist of the sculpture "the
Madonna of the sailors” located

behind the Tower of Longonsardo.

The current parish priest (2024)
of the church of San Vittorio.

aromas and rich flavors.
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Typical country house of Gallura.
Author of the sculpture “the history
of time” located in Piazza Bruno

Modesto.
Historical library of Santa Teresa
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Gallura. M
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The highest peak in Sardinia.
The only natural lake in
Sardinia.

The largest lake
(artificial basin)

in Sardinia. .
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BERTAMAGGIORE DISCOGLOSSO LEPRE PERNICE
BIACCO DONNOLA LUCERTOLA RAGANELLA
CINGHIALE FALCOPELLEGRINO MAGNINASARDA TESTUGGINE
CORVOIMPERIALE =~ GABBIANOCORSO MARTORA VOLPE
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WHILE THE CAT’S AWAY THE MICE WILL PLAY
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CONQUER THE
FORTRESS
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MATCH THE PICTURE

1 CHIESA
SAN VITTORIO MARTIRE
2 TORRE DI LONGONSARDO
3 EREMO DI SAN DIEGO
4 VILLAGGIO NURAGICO
LU BRANDALI
S 'SPIAGGIA RENA BIANCA
6 PUNTA FALCONE
7 PIETRE SONORE
DI PINUCCIO SCIOLA
8 CALA GRANDE
9 CHIESA DI
BUONCAMMINO
10 PORTO LONGONSARDO
11 CALA SPINOSA
12 CAVE ROMANE
13 PZZA VEMANUELE I
14 FARO DI CAPO TESTA

HISTORIC CENTRE STREETS

ANAGRAMS - DOUBLE PUZZLE

GONNMA MJA[G[N[O]N
LOEEICARCLF [C/AR[L|0] F|E|L/I[C[E]
OANIGY A|N[g[1]0]Y]
TAECOROBALLR [C/AR|L0] ALBERTO
TUBIOREM [UM[B[E[R[T[0 [I]
RAIDABLGI GAR[IBALDII |
AAENEGNRIEL [R[E[G[IN[A| [E[L[E[N]A
OACRUV [CA[V[O[UR|
ZMANZII (M A 7 Z 1|N|1 |
RCAAMOIS A [M[S[IC[0[R[A] %4
MNLIAVARLAI [VII[L LA M[A[R I[N[A|

AMROARLMA LAMARMORIA

KEY
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15 3 10 11 12 13 14 6 ? 13 8




Search for the names of the missing streets
and trace the way to Rena Bianca Beach

SARDINIAN WRITERS

CROSSWORDS
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Down

|. Fresi, native of
Luogosanto, scholar and
guardian of the Gallura
dialect. Author of “Le
Across Banditesse”.

2. Writer, native of Cabras, died
prematurely in 2023, columnist and
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3. Politician, journdlist, native of Ales,
wrote “Lettere dal Carcere”.

Via del Porto

Via Angioy

Via Santa Lucia

Via Carlo Felice

Via Regina Margherita
Piazza V. Emanuele I
Via XX Settembre

Via Imbriani

Via G.Verdi

Rena Bianca

&%'v‘SANTA
TERESA
" IGALLURA

RETURN

Rena Bianca

Via G. Verdi

via Amsicora
Piazza S. Vittorio
Via Lamarmora

Via Pietro Marielli

Via Mazzini
Via Sardegna
Via Gadlliano
Via del Porto

literary critic, author of the novel
»Accabadora”.

5. Bianca, native of Sassari, television
author and writer, her children books
are very popular.

9. Writer and politician, author of the
novel: "Un anno sull’Altipiano”.

I0. Vanessa native of Cagliari. She

published her first novel “Il cuore
selvatico del ginepro” in 2013.

12. Writer, native of Nuoro, won the Nobel

prize for literature in 1926.

Y. Manlio, university professor,
historian and journalist, honorary
citizen of Santa Teresa Gallura.

6. Enrico author of “Il Muto di
Gallura”and “La Bella di Cabras”.

7. Flavio, native of Utq, author of
“Amori alla Finestra”, a collection
of stories and human lives.

8. Fois, writer.

Il. Cristina, native of Cagliari, author
of the novel: “Il sentiero dei
profumi”.
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LUNGONI 1970 WOMAN'S FOLK COSTUME




